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Chapter 21

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וְאֵלֶּ֙ה1֙
et–ces
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
les–jugements
H4941

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ים תָּשִׂ֖
tu-–-placer

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
devant-eux
H6440

*Ce sont ici les jugements que tu placeras devant eux :

י2 כִּ֤
quand

תִקְנֶה֙
tu-acheter
H7069

עֶבֶ֣ד
un-serviteur
H5650

י עִבְרִ֔
Hébreu
H5680

שׁ שֵׁ֥
six
H8337

שָׁנִ֖ים
ans
H8141

ד יַעֲבֹ֑
il-–-servir
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
et–dans-le-septième
H7637

א יֵצֵ֥
il-–-aller-dehors
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
à–freedom
H2670

ם׃ חִנָּֽ
sans-payment
H2600

Si tu achètes un serviteur hébreu, il servira six années, et, la septième, il sortira libre, gratuitement.

אִם־3
si

בְּגַפּ֥וֹ
par–son-corps
H1610

א ֹ֖ יָב
il-vient
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
par–son-corps
H1610

יֵצֵא֑
il-–-aller-dehors
H3318

אִם־
si

עַל בַּ֤
propriétaire-de
H1167

אִשָּׁה֙
une-femme
H0802

ה֔וּא
il
H1931

וְיָצְאָ֥ה
et–elle-–-aller-dehors
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
sa-femme
H0802

עִמּֽוֹ׃
avec-lui

S’il est venu seul, il sortira seul ; s’ il avait une femme, sa femme sortira avec lui.

אִם־4
si

֙ אֲדֹנָיו
son-maître
H0113

יִתֶּן־
gives
H5414

ל֣וֹ
à-lui

ה אִשָּׁ֔
une-femme
H0802

וְיָלְדָה־
et–elle-porte
H3205

ל֥וֹ
à-lui

בָנִ֖ים
fils

א֣וֹ
ou

בָנ֑וֹת
filles
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
le-femme
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
et–sa-enfants
H3206

תִּהְיֶה֙
–-être
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
à-sa-maître
H0113

וְה֖וּא
et–il
H1931

א יֵצֵ֥
–-aller-dehors
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
par–son-corps
H1610

Si son maître lui a donné une femme, et qu’elle lui ait enfanté des fils ou des filles, la femme et ses enfants seront 
à son maître, et lui, il sortira seul.

וְאִם־5
et–si

ר אָמֹ֤
disant
H0559

יאֹמַר֙
says
H0559

בֶד הָעֶ֔
le-serviteur
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
Je-aimer
H0157

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנִ֔
mon-maître
H0113

אֶת־
–
H0853

י אִשְׁתִּ֖
mon-femme
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

בָּנָי֑
mon-fils

א ֹ֥ ל
pas
H3808

א אֵצֵ֖
Je-–-aller-dehors
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
libérer
H2670

Mais si le serviteur dit positivement : J’aime mon maître, ma femme et mes enfants, je ne veux pas sortir libre ;

וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
et–il-–-apporter-lui
H5066

֙ אֲדֹנָיו
son-maître
H0113

אֶל־
à
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
le–Dieu
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
et–il-–-apporter-lui
H5066

אֶל־
à
H0413

לֶת הַדֶּ֔
le-porte

א֖וֹ
ou

אֶל־
à
H0413

הַמְּזוּזָה֑
le-poteau
H4201

ע וְרָצַ֨
et––-pierce
H7527

אֲדֹנָי֤ו
son-maître
H0113

אֶת־
–
H0853

אָזְנוֹ֙
son-oreille
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
avec-le-alène
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
et–il-–-servir-lui
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
à-jamais
H5769

ס
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alors son maître le fera venir devant les juges, et le fera approcher de la porte ou du poteau, et son maître lui 
percera l’oreille avec un poinçon ; et il le servira à toujours.

י־7 וְכִֽ
et–quand

ר יִמְכֹּ֥
sells
H4376

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

אֶת־
–
H0853

בִּתּ֖וֹ
sa-fille
H1323

לְאָמָה֑
comme-un-servante
H0519

א ֹ֥ ל
pas
H3808

א תֵצֵ֖
elle-–-aller-dehors
H3318

את כְּצֵ֥
comme-aller-dehors
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
le-serviteurs
H5650

Et si un homme vend sa fille pour être servante, elle ne sortira point comme sortent les serviteurs.

אִם־8
si

ה רָעָ֞
mal

בְּעֵינֵי֧
dans-yeux-de

אֲדֹנֶי֛הָ
sa-maître
H0113

אֲשֶׁר־
qui

]לא[
[pas]
H3808

)ל֥וֹ(
à-lui

הּ יְעָדָ֖
il-designated-sa
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
et–il-–-que-sa-être-racheta
H6299

לְעַ֥ם
à-un-peuple

י נָכְרִ֛
étranger
H5237

לאֹ־
pas
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
il-–-avoir-puissance
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
à-vendre-sa
H4376

בְּבִגְדוֹ־
dans-son-betraying
H0898

הּ׃ בָֽ
sa

Si elle déplaît aux yeux de son maître qui se l’était fiancée, il la fera racheter ; il n’aura pas le pouvoir de la vendre 
à un peuple étranger, après l’avoir trompée.

וְאִם־9
et–si

לִבְנ֖וֹ
à-son-fils

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
il-designates-sa
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
selon-le-jugement-de
H4941

הַבָּנ֖וֹת
le-filles
H1323

יַעֲשֶׂה־
il-–-faire

הּ׃ לָּֽ
à-sa

Et s’il l’a fiancée à son fils, il agira envers elle selon le droit des filles.

אִם־10
si

רֶת אַחֶ֖
un-autre
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
il-takes
H3947

ל֑וֹ
pour-lui-même

שְׁאֵרָ֛הּ
sa-nourriture
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
sa-vêtements
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
et–sa-marital-rights
H5772

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
il-–-diminish
H1639

S’il en prend une autre, il ne retranchera rien pour elle à sa nourriture, à son vêtement, et à son droit conjugal.

וְאִם־11
et–si

שׁ־ שְׁלָ֨
trois
H7969

לֶּה אֵ֔
ces
H0428

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
il-fait

לָהּ֑
à-sa

וְיָצְאָ֥ה
et–elle-–-aller-dehors
H3318

חִנָּ֖ם
sans-payment
H2600

ין אֵ֥
sans
H0369

סֶף׃ כָּֽ
argent
H3701

ס
[s]

Et s’il ne fait pas pour elle ces trois choses-là, elle sortira gratuitement, sans [payer aucun] argent.

ה12 מַכֵּ֥
striker-de
H5221

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

וָמֵ֖ת
et–il-meurt
H4191

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-–-être-mettre-à-mort
H4191

Si quelqu’un frappe un homme, et qu’il en meure, il sera certainement mis à mort.
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וַאֲשֶׁר13֙
et–il-qui

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ה צָדָ֔
poser-dans-attendre

ים וְהָאֱלֹהִ֖
et–le–Dieu
H0430

אִנָּ֣ה
caused-à-happen
H0579

לְיָד֑וֹ
à-son-main
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
et–Je-–-désigner

לְךָ֙
pour-toi

מָק֔וֹם
un-lieu
H4725

ר אֲשֶׁ֥
où

יָנ֖וּס
il-puisse-fuir
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

ס
[s]

Mais s’il ne lui a pas dressé d’embûche, et que Dieu l’ait fait tomber sous ses mains, je t’établirai un lieu où il 
s’enfuira.

י־14 וְכִֽ
et–quand

יָזִ֥ד
agit-avec-présomption
H2102

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

עַל־
contre

רֵעֵ֖הוּ
son-prochain
H7453

לְהָרְג֣וֹ
à-tuer-lui
H2026

בְעָרְמָה֑
avec-rusé
H6195

מֵעִם֣
de-avec

י מִזְבְּחִ֔
mon-autel
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
tu-–-prendre-lui
H3947

לָמֽוּת׃
à-mourir
H4191

ס
[s]

Et si un homme s’élève de propos délibéré contre son prochain, pour le tuer par ruse, tu l’arracheras de mon 
autel, pour qu’il meure.

ה15 וּמַכֵּ֥
et–striker-de
H5221

יו אָבִ֛
son-père
H0001

וְאִמּ֖וֹ
et–sa-mère
H0517

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-–-être-mettre-à-mort
H4191

Et celui qui frappera son père ou sa mère sera certainement mis à mort.

וְגֹנֵ֨ב16
et–stealer-de
H1589

ישׁ אִ֧
un-homme
H0376

וּמְכָר֛וֹ
et–il-sells-lui
H4376

א וְנִמְצָ֥
et–il-est-trouva
H4672

בְיָד֖וֹ
dans-son-main
H3027

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-–-être-mettre-à-mort
H4191

ס
[s]

Et si quelqu’un vole un homme et qu’il le vende, ou qu’il soit trouvé en sa main, il sera certainement mis à mort.

ל17 וּמְקַלֵּ֥
et–curser-de
H7043

יו אָבִ֛
son-père
H0001

וְאִמּ֖וֹ
et–sa-mère
H0517

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-–-être-mettre-à-mort
H4191

ס
[s]

Et celui qui maudit son père ou sa mère sera certainement mis à mort.

י־18 וְכִֽ
et–quand

יְרִיבֻן֣
quarrel
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
hommes
H0376

וְהִכָּה־
et–strikes
H5221

אִישׁ֙
un-homme
H0376

אֶת־
–
H0853

הוּ רֵעֵ֔
son-prochain
H7453

בֶן בְּאֶ֖
avec-un-pierre
H0068

א֣וֹ
ou

ף בְאֶגְרֹ֑
avec-un-fist
H0106

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יָמ֖וּת
il-meurt
H4191

וְנָפַ֥ל
et–il-tombe
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
à-lit
H4904

Et si des hommes contestent entre eux, et que l’un frappe l’autre avec une pierre ou avec le poing, et qu’il ne 
meure pas, mais tienne le lit :

אִם־19
si

יָק֞וּם
il-rises

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
et–walks-au-sujet-de
H1980

בַּח֛וּץ
dehors
H2351

עַל־
sur

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
son-bâton

ה וְנִקָּ֣
et–est-cleared
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
le-striker
H5221

ק רַ֥
seulement
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
son-sitting
H7674

ן יִתֵּ֖
il-–-donner
H5414

א וְרַפֹּ֥
et–healing
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
il-–-guérir
H7495

ס
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s’il se lève et marche dehors sur son bâton, celui qui l’a frappé sera tenu pour quitte ; seulement, il paiera son 
chômage, et le fera guérir complètement.

י־20 וְכִֽ
et–quand

יַכֶּה֩
strikes
H5221

ישׁ אִ֨
un-homme
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּ֜וֹ
son-serviteur
H5650

א֤וֹ
ou

אֶת־
–
H0853

אֲמָתוֹ֙
son-servante
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
avec-le-verge
H7626

וּמֵ֖ת
et–il-meurt
H4191

חַת תַּ֣
sous
H8478

יָד֑וֹ
sa-main
H3027

ם נָקֹ֖
vengeant
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
il-–-être-vengea
H5358

Et si quelqu’un frappe du bâton son serviteur ou sa servante, et qu’il meure sous sa main, il sera certainement 
vengé ;

אַ֥ך21ְ
certes
H0389

אִם־
si

י֛וֹם
un-jour
H3117

א֥וֹ
ou

יִם יוֹמַ֖
deux-jours
H3117

ד יַעֲמֹ֑
il-stands
H5975

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ם יֻקַּ֔
il-–-être-vengea
H5358

י כִּ֥
pour

כַסְפּ֖וֹ
son-argent
H3701

הֽוּא׃
il
H1931

ס
[s]

seulement, s’il reste debout un jour ou deux jours, il ne sera pas vengé, car il est son argent.

י־22 וְכִֽ
et–quand

יִנָּצ֣וּ
combattre

ים אֲנָשִׁ֗
hommes
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
et–ils-frapper
H5062

ה אִשָּׁ֤
une-femme
H0802

הָרָה֙
pregnant

וְיָצְא֣וּ
et–aller-dehors
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
sa-enfants
H3206

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יִהְיֶה֖
là-est
H1961

אָס֑וֹן
harm
H0611

עָנ֣וֹשׁ
punishing
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
il-–-être-punit
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
comme-ce-lequel

ית יָשִׁ֤
lays
H7896

֙ עָלָיו
sur-lui

עַל בַּ֣
propriétaire-de
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
le-femme
H0802

ן וְנָתַ֖
et–il-–-donner
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
par-judges
H6414

Et si des hommes se querellent, et que [l’un d’eux] heurte une femme enceinte et qu’elle accouche sans qu’il y ait 
de malheur, une amende sera payée selon ce que le mari de la femme lui imposera, et il la donnera suivant [la 
décision des] juges.

וְאִם־23
et–si

אָס֖וֹן
harm
H0611

יִהְיֶה֑
là-est
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
et–tu-–-donner
H5414

נֶפֶ֖שׁ
vie
H5315

חַת תַּ֥
dans-lieu-de
H8478

נָֽפֶשׁ׃
vie
H5315

Et s’il arrive malheur, tu donneras vie pour vie,

עַיִ֚ן24
oeil

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

יִן עַ֔
oeil

ן שֵׁ֖
dent
H8127

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

ן שֵׁ֑
dent
H8127

יָד֚
main
H3027

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

יָ֔ד
main
H3027

גֶל רֶ֖
pied
H7272

חַת תַּ֥
dans-lieu-de
H8478

גֶל׃ רָֽ
pied
H7272

œil pour œil, dent pour dent, main pour main, pied pour pied,

כְּוִיָּה25֙
brûler
H3555

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

כְּוִיָּ֔ה
brûler
H3555

צַע פֶּ֖
blesser
H6482

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

צַע פָּ֑
blesser
H6482

ה חַבּוּרָ֕
blessure
H2250

חַת תַּ֖
dans-lieu-de
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
blessure
H2250

ס
[s]
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brûlure pour brûlure, blessure pour blessure, meurtrissure pour meurtrissure.

י־26 וְכִֽ
et–quand

ה יַכֶּ֨
strikes
H5221

ישׁ אִ֜
un-homme
H0376

אֶת־
–
H0853

עֵ֥ין
oeil-de

עַבְדּ֛וֹ
son-serviteur
H5650

אֽוֹ־
ou

אֶת־
–
H0853

עֵ֥ין
oeil-de

אֲמָת֖וֹ
son-servante
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
et–destroys-cela
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
à–freedom
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
il-–-envoyer-lui
H7971

חַת תַּ֥
dans-lieu-de
H8478

עֵינֽוֹ׃
son-oeil

ס
[s]

Et si un homme frappe l’œil de son serviteur, ou l’œil de sa servante, et le lui fasse perdre, il les laissera aller libres 
pour l’œil ;

וְאִם־27
et–si

ן שֵׁ֥
dent-de
H8127

עַבְדּ֛וֹ
son-serviteur
H5650

אֽוֹ־
ou

ן שֵׁ֥
dent-de
H8127

אֲמָת֖וֹ
son-servante
H0519

יל יַפִּ֑
il-knocks-dehors
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
à–freedom
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
il-–-envoyer-lui
H7971

חַת תַּ֥
dans-lieu-de
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
son-dent
H8127

פ
[p]

et s’il fait tomber la dent de son serviteur ou la dent de sa servante, il les laissera aller libres pour la dent.

י־28 וְכִֽ
et–quand

יִגַּ֨ח
gores
H5055

שׁ֥וֹר
un-boeuf
H7794

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

א֥וֹ
ou

אֶת־
–
H0853

ה אִשָּׁ֖
une-femme
H0802

וָמֵת֑
et–il-meurt
H4191

סָק֨וֹל
stoning
H5619

ל יִסָּקֵ֜
–-être-stoned
H5619

הַשּׁ֗וֹר
le-boeuf
H7794

א ֹ֤ וְל
et–pas
H3808

֙ יֵאָכֵל
–-être-mangé
H0398

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
son-chair
H1320

עַל וּבַ֥
et–propriétaire-de
H1167

הַשּׁ֖וֹר
le-boeuf
H7794

י׃ נָקִֽ
innocent

Et si un bœuf frappe de ses cornes un homme ou une femme, et qu’ils en meurent, le bœuf sera certainement 
lapidé, et sa chair ne sera pas mangée ; mais le maître du bœuf sera [tenu pour] non coupable.

ם29 וְאִ֡
et–si

שׁוֹר֩
un-boeuf
H7794

נַגָּ֨ח
encornant
H5056

ה֜וּא
il
H1931

ל מִתְּמֹ֣
de-hier
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
trois-jours-il-y-a
H8032

וְהוּעַד֤
et–était-avertit

֙ בִּבְעָלָיו
contre-son-maître
H1167

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
il-guards-cela
H8104

ית וְהֵמִ֥
et–cela-tue
H4191

ישׁ אִ֖
un-homme
H0376

א֣וֹ
ou

ה אִשָּׁ֑
une-femme
H0802

הַשּׁוֹר֙
le-boeuf
H7794

ל יִסָּקֵ֔
–-être-stoned
H5619

וְגַם־
et–aussi
H1571

בְּעָלָ֖יו
son-propriétaire
H1167

ת׃ יוּמָֽ
–-être-mettre-à-mort
H4191

Et si le bœuf frappait de ses cornes auparavant , et que son maître en ait été averti et qu’il ne l’ait pas tenu sous 
garde, et qu’il tue un homme ou une femme, le bœuf sera lapidé, et son maître aussi sera mis à mort.

אִם־30
si

פֶר כֹּ֖
une-rançon

ת יוּשַׁ֣
est-posa
H7896

עָלָי֑ו
sur-lui

֙ וְנָתַן
et–il-–-donner
H5414

פִּדְיֹ֣ן
redemption-de

נַפְשׁ֔וֹ
sa-vie
H5315

ל כְּכֹ֥
selon-tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce

ת יוּשַׁ֖
est-posa
H7896

יו׃ עָלָֽ
sur-lui

Et si une indemnité lui est imposée, il donnera la rançon de sa vie selon tout ce qui lui sera imposé.
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אוֹ־31
ou

ן בֵ֥
un-fils

יִגָּ֖ח
cela-gores
H5055

אוֹ־
ou

בַת֣
une-fille
H1323

יִגָּ֑ח
cela-gores
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
selon-le-jugement
H4941

הַזֶּ֖ה
ce
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
–-être-fait

לּֽוֹ׃
à-lui

Soit qu’il ait frappé un fils, ou qu’il ait frappé une fille, il lui sera fait selon ce jugement.

אִם־32
si

עֶבֶ֛ד
un-serviteur
H5650

יִגַּ֥ח
gores
H5055

הַשּׁ֖וֹר
le-boeuf
H7794

א֣וֹ
ou

אָמָה֑
une-servante
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
argent
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

ים שְׁקָלִ֗
sicles
H8255

֙ יִתֵּן
il-–-donner
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
à-son-maître
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
et–le-boeuf
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
–-être-stoned
H5619

ס
[s]

Si le bœuf a frappé de ses cornes un serviteur ou une servante, le possesseur donnera à son maître 30 sicles 
d’argent, et le bœuf sera lapidé.

י־33 וְכִֽ
et–quand

ח יִפְתַּ֨
opens

ישׁ אִ֜
un-homme
H0376

בּ֗וֹר
une-fosse

א֠וֹ
ou

י־ כִּֽ
quand

ה יִכְרֶ֥
digs

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

ר בֹּ֖
une-fosse

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
il-covers-cela
H3680

וְנָֽפַל־
et–tombe
H5307

מָּה שָׁ֥
là
H8033

שּׁ֖וֹר
un-boeuf
H7794

א֥וֹ
ou

חֲמֽוֹר׃
un-âne
H2543

Et si un homme ouvre une fosse, ou si un homme creuse une fosse, et ne la couvre pas, et qu’un bœuf ou un âne 
y tombe,

עַל34 בַּ֤
propriétaire-de
H1167

הַבּוֹר֙
le-fosse

ם יְשַׁלֵּ֔
–-payer

סֶף כֶּ֖
argent
H3701

יב יָשִׁ֣
il-–-retourner
H7725

לִבְעָלָי֑ו
à-son-propriétaire
H1167

ת וְהַמֵּ֖
et–le-mort
H4191

הְיֶה־ יִֽ
–-être
H1961

לּֽוֹ׃
à-lui

ס
[s]

le propriétaire de la fosse donnera une compensation, il remettra l’argent au maître de la [bête] ; et la bête morte 
lui appartiendra.

י־35 וְכִֽ
et–quand

יִגֹּ֧ף
injures
H5062

שֽׁוֹר־
boeuf-de
H7794

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

אֶת־
–
H0853

שׁ֥וֹר
boeuf-de
H7794

רֵעֵ֖הוּ
son-prochain
H7453

וָמֵת֑
et–cela-meurt
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
et–ils-–-vendre
H4376

אֶת־
–
H0853

הַשּׁ֤וֹר
le-boeuf
H7794

֙ הַחַי
le-vivant

וְחָצ֣וּ
et–ils-–-diviser
H2673

אֶת־
–
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
son-argent
H3701

וְגַם֥
et–aussi
H1571

אֶת־
–
H0853

ת הַמֵּ֖
le-mort
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
ils-–-diviser
H2673

Et si le bœuf d’un homme heurte le bœuf de son prochain, et qu’il en meure, ils vendront le bœuf vivant, et en 
partageront l’argent, et ils partageront aussi le mort.
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א֣ו36ֹ
ou

ע נוֹדַ֗
cela-était-connu
H3045

י כִּ֠
ce

שׁ֣וֹר
un-boeuf
H7794

נַגָּ֥ח
encornant
H5056

הוּא֙
il
H1931

מִתְּמ֣וֹל
de-hier
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
trois-jours-il-y-a
H8032

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
garda-cela
H8104

בְּעָלָי֑ו
son-propriétaire
H1167

ם שַׁלֵּ֨
paying

ם יְשַׁלֵּ֥
il-–-payer

שׁוֹר֙
un-boeuf
H7794

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

הַשּׁ֔וֹר
le-boeuf
H7794

ת וְהַמֵּ֖
et–le-mort
H4191

הְיֶה־ יִֽ
–-être
H1961

לּֽוֹ׃
à-lui

ס
[s]

Ou s’il était connu que le bœuf frappait de ses cornes auparavant , et que son maître ne l’ait pas tenu sous garde, 
il fera certainement compensation , bœuf pour bœuf ; et le [bœuf] mort lui appartiendra.
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